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See the notice on TED website 287397-2015 - Competition
Poland-Kęty: Sewer construction work
OJ S 156/2015 14/08/2015
Contract notice – utilities
Works

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Miejski Zakład Wodociągów i Kanalizacji Spółka z o.o.

: ul. św. M. Kolbe 25aPostal address
: KętyTown

: 32-650Postal code
: PolandCountry

: Stanisław NyczFor the attention of
 E-mail: s.nycz@mzwik-kety.com.pl

: +48 338452278Telephone
: +48 338452278Fax

Internet address(es):
General address of the contracting entity: www.mzwik-kety.com.pl
Electronic access to information: http://www.mzwik-kety.com.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Main activity
Water

Contract award on behalf of other contracting entities
The contracting entity is purchasing on behalf of other contracting entities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
Budowa kanalizacji sanitarnej w rejonie ul. Góry Południowe w Kętach.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Execution
Main site or place of performance: Miasto Kęty.
NUTS code PL216 Oświęcimski

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/287397-2015
mailto:s.nycz@mzwik-kety.com.pl?subject=TED
http://www.mzwik-kety.com.pl
http://www.mzwik-kety.com.pl


287397-2015 Page 2/6

III.1.1.

III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5. Short description of the contract or purchase(s)
1. Przedmiot niniejszego zamówienia stanowi wykonanie i ukończenie Robót obejmujących 
budowę kanalizacji sanitarnej wraz z odgałęzieniami do granic posesji pomiędzy ul. Góry 
Południowe i ul Widok w Kętach oraz usunięcie w nich wszelkich wad. Wykonawca winien 
zapoznać się z całością specyfikacji istotnych warunków zamówienia. Zamówienie będzie 
realizowane zgodnie z ustawą Prawo Budowlane.
Zakres zamówienia obejmuje:
Zadanie obejmuje budowę kanalizacji sanitarnej w systemie grawitacyjnym wraz
z odgałęzieniami do granic posesji umożliwiającymi podłączenie poszczególnych posesji 
pomiędzy ul. Góry Południowe i ul. Widok w Kętach, w ramach którego planuje się wykonanie 
min. następujących, ważniejszych elementów:
1. rurociągi kanalizacji grawitacyjnej PVC 200 – łączna długość około 327,7 m,
2. Studnie kanalizacyjne rewizyjne betonowe, na kanałach kanalizacyjnych: 1000 – 12 szt.;
600 – 1 szt.
3. Odgałęzienia kanalizacyjne wykonane z rur kanalizacyjnych PCV o średnicy
160 mm i łącznej długości około 2,5 m.
Przewidywany do wykonania układ kanalizacji, w miejscach skrzyżowań lub kolizji z 
istniejącym uzbrojeniem nad- i podziemnym musi zostać odpowiednio zabezpieczony, zgodnie 
z rozwiązaniami projektowymi.

CPV code(s)
45232400 Sewer construction work, 45100000 Site preparation work

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Estimated value excluding VAT: 176 584,43 PLN

Information about options

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in months: 2 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Każdy Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swą ofertę wadium w wysokości: 5 000 
PLN.
1) Zamawiający ustala zabezpieczenie należytego wykonania umowy zawartej w wyniku 
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postępowania o udzielenie niniejszego zamówienia w wysokości 10 % Zatwierdzonej Kwoty 
Ofertowej. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy. Zabezpieczenie służy również pokryciu roszczeń z tytułu rękojmi za wady, 
a jeżeli Wykonawca jest jednocześnie gwarantem, również z tytułu gwarancji jakości.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Zamawiający jest zobowiązany do zapłacenia Wykonawcy kwoty faktury w ciągu 30 dni od 
daty jej wpływu do siedziby Zamawiającego.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia powinni spełniać 
warunki udziału w postępowaniu oraz złożyć dokumenty/oświadczenia potwierdzające 
spełnianie tych warunków zgodnie z zapisami zawartymi w pkt 9 IDW. Ponadto tacy 
Wykonawcy ustanawiają Pełnomocnika do reprezentowania ich w niniejszym postępowaniu 
albo reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego. Zaleca się, aby Pełnomocnikiem był jeden z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia. Fakt ustanowienia pełnomocnika musi wynikać z 
załączonych do oferty dokumentów.
2. Wszelka korespondencja prowadzona będzie wyłącznie z Pełnomocnikiem.
3. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o niniejsze zamówienie, których oferta zostanie 
uznana za najkorzystniejszą, przed podpisaniem umowy o realizację zamówienia, są 
zobowiązani przedstawić Zamawiającemu stosowną umowę zawierającą w swojej treści 
następujące postanowienia:
1) Wykonawcy realizujący wspólnie Umowę wyznaczą spośród siebie podmiot (Lidera) 
upoważniony do zaciągania zobowiązań w imieniu wszystkich Wykonawców realizujących 
wspólnie Umowę. Lider upoważniony będzie także do wystawiania faktur, przyjmowania 
płatności od Zamawiającego i do przyjmowania poleceń na rzecz i w imieniu wszystkich 
Wykonawców realizujących wspólnie Umowę.
2) wykonawcy muszą zadeklarować solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy i 
wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania umowy;
3) umowa musi zostać zawarta na czas nie krótszy niż czas trwania umowy w sprawie 
niniejszego zamówienia, powiększony o okres rękojmi.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: — posiadać środki finansowe lub zdolność kredytową 
w wysokości co najmniej 150 000 PLN.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions: 1) posiadania uprawnień do wykonywania działalności 
lub czynności, jeżeli przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania;
2) posiadania wiedzy i doświadczenia
Wykonawca powinien wykonać w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu 
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składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, w tym okresie co najmniej:
— jedno zamówienie na roboty budowlane obejmujące budowę kanalizacji sanitarnej
3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym lub przedstawić pisemne 
zobowiązanie innych podmiotów do udostępnienia potencjału technicznego do wykonania 
zamówienia
4) dysponowania osobami zdolnymi do wykonania niniejszego zamówienia lub przedstawić 
pisemne zobowiązanie innych podmiotów do udostępnienia osób zdolnych do wykonania 
zamówienia.
Wykonawca wskaże do uczestniczenia w wykonaniu niniejszego zamówienia następujące 
osoby
— Kierownik Budowy – mający co najmniej 3 letnie doświadczenie zawodowe po uzyskaniu 
uprawnień budowlanych w kierowaniu robotami budowlanymi, posiadający uprawnienia do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych zgodnie z 
art. 12, art. 12a ust. 1 oraz art. 14 ust. 1 ustawy z 7.7.1994 Prawo budowlane (Dz. U. z 2006 
r., Nr 156, poz. 1118 z późn. zm.) lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane w 
zakresie sieci wodociągowych i kanalizacyjnych, które zostały wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów. Przez doświadczenie zawodowe należy rozumieć okres od daty 
uzyskania uprawnień do daty składania ofert,

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting entity
12-DT/2015

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents
( )except for a DPS
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Time limit for receipt of tenders or requests to participate
25.9.2015 - 10:00

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 25.9.2015 - 10:30
Place

32-650 Kęty, ul. Św. M. Kolbe 25 a.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

: ul. Postępu 17 aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587801Telephone
: +48 224587800Fax

: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1) W terminie 5 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – 
jeżeli zostały przesłane faksem lub drogą elektroniczną.
2) W terminie 10 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17 aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587801Telephone
: +48 224587800Fax

: Internet address http://www.uzp.gov.pl

http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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VI.5. Date of dispatch of this notice
10.8.2015


